
B E K E N D T G 0 R E L S E A F K O N G E N F R A B A B Y L O N c i r k a . 600 Ä R F 0 R K R I S T I F 0 D S E L , 
M E D H E N V I S N I N G T I L N U T I D E N : 

F e l g e n d e er d e n b e k e n d l g o r e l s e , s o m k o n g N e b u k a d n e z a r 
s e n d t e u d t i l de f o r s k e l l i g e f o l k i s i l rige: 

" H I L S E N M E D 0 N S K E T O M A L T G O D T ! D E T S K 0 N N E R M I G / S ' t o N G E D E T E G N 
O G U N D E R , S O M D E N H 0 J E S T E G U D H A R G J O R T V E D M I G , T I L A O ^ N K E N S K A B ! 

H V O R ER H A N S T E G N S Ä S T O R O G H V O R E N O R M E H A N S U N D E ^ ^ A N S R I G E 
ER E T E V I G T R I G E , O G H A N S H E R R E D 0 M M E V A R E R F R A S U E G J " J l H i ^ G T ! ' 

(Dan ie l 4,1-3) V 

D e r stär sk reve t i d e g a m l e hebrseiske o g J0diske b ib le r , U 
[de fern b e g e r mose], g u d s navn " Y A H W E H " [se f ^ u g r a m m l 

' JEG er Y A H W E ^ [ 2 | m g u d . D u m ä i k k e h a v e ax^x^^^Bo; end: 
rste b u d i 2. b o g M o s e , ^ , 2 ^ ^ ^ ^ , \

Y A H W E H . . . D e t e i ^ ^ n a v n jfor e v i g t , m e d h v i l k e t m a n skp ka loe3<aig. ' ' 
(2. b o g M o s e 3,15) ' \ 

Mess iassen / M e s s i Ä b e v i d n e r m e d dj tetet f r a A b o g M o s e 6,4: 
... Y A H W E H er v o r e s g u d , Y ^ W E H erWBil^(Markus 12,29b) 

D e n skr i f t leer te v i ds te : , 
a n er k u n E N o g de r er i n g e n a n d e n , u n d t ^ e n h a m ! " ( M a r k u s 1 2 ^ b ) 

i ^ 
" H V E M H A R B E S T E M T A L L E J O R D E N S E N D E R ? H v o r d a n h e 4 d e r ^ A N " 2 

O G H V O R D A N H E D D E R H A N S S 0 N ? VSEf flffS^ ? " (Ordsprog ienes b o g 30,4) 

" F R Y G T Y A H W E H O G G I V H A M T E R E N ! F O R ß J T I D E N P O R H A N S S O M 
ER K O M M E T : O G BEDJ3L D E N , D E R H A R U ^ T H I M M p . O G J O R D O G 

V A N D K I L D E R N E ! " ( J o h a n n i s äBerSgringen 14^7) 

Hvor stor nodvendigheden er, for at forkynde det evige buds l^b | | l 8e r f0lgende fremstilling 
{fra Ernst S imon {SimoniBlbel} , Missionc 

A = O E T F O R F A L S K E D E B U D S K A B ## 
S = DET SANDE BUDSKßB (GALATERBREVET 1,6-9) 

A = Den falske laare: V e r ^ n s i i g e t , Verdenskirke ## S = Den bibelske laere: Jesu [Yahshua] rige er 
ikke af denne verden - Johannes evangeliet 18,36; menighed 

A = Et falsk grundlag for troen: Tradition ## ß = Rigtige: Guds ord: Bibeien, Johannes 17,17 
A = Falsk yppersteprasst: pä jorden: paven. - 2. Tessalonikerbrev 2,3.4 ## 

B = Den sande ypperstepraest: 1 himlen: Jesu Kristi (Messiassen / Afess/as Yahshua) -
I Hebraeerbrevet 8,1.2; Efeserbrev^ 1,22 & 5,23; KoltoseBserbrevet 1,18 

Den fiaJske tnsegler: Maria {Guds moder), hellige, prsesterlf# ^ 
B~€n(enkel) maegler: Jesus Kristi (Messiassen / Messias Yahshua)- 1. Timoteus brev 2,5 

A ^ ^ n folske helligdom: i kiriieme M B - Den sande helligdom: i himlen • Joh. Abenbaring 11^19 
A = Den falske heiiigdag: sondag (forste ugedag) [siden 01.01.1976 FN- tiltag: i kalenderen ^ 
begynder ugen pä mandagl]; Dantels bog 7,25; Johannes äbenbaringen 14,9-11; i dyrets tegn ## ^ 

ß = Den bibelske heiiigdag: sabbat (den syvende ugedag, l0rdagen); 1. Mose bog 2,2,^ 
2. bog Mose 20,8-11; Markus evangeliet 2,27.28; guds segl [mindedag til skaberm 

og skabelsen; Messiassen l Messias: herren over sabbatten (Markus evangeliet 2,28^j 
A = Det falske offer: messeofferet ## ß = Detgyldige offer: Yahshua blod- 1. Peters brev 1,18.19^ 
A=: Den falske däb: sprinkling## ß = Bibelsk: trosdäb (Markus evangeliet 16,16) 
^fff'' [voksendäb "pä navnet Jesu / Yahshua" (Apostlenes gerninger 2,28; 

nedsasnkes: Johannes evangeliet 3,22.23)] — genopstandelsens minde 
A = Falsk retfsrdiggQrelsensisere: vaerksretfserdighed (drsening) ## ß = Bibelsk: trosretfeer-

dighed - Romerbrevet 3,28 [i troen pä Jesu I Yahshua bliver alle bud overholdt] 
A = Falsk udödelighed: sjselelaeren (sjzelen i himlen, skcersilden eller helvede) ## 

B - Gud alene er udadellg - intet skabt vassen -1. Timoteus 6,16 
A = Falsk straffelsere: evige pine ## ß = Bibelsk (Abenbaring 20,14.15): evig dad 
A = Falsk tllbedelse: billedtilbedelse, relikvier [heilige - Maria, Josef o.a.] ## 

ß = Sand tllbedelse: iändog sandhed - Johannes 4,24; Mattaeus 6,1-15; Esajas bog 8,19.20; Apo-
stelenes gerninger 17,29-31; 1. Joh. 5,21 [Maria /Miriam hviler i graven- Praedikerens bog 9,5] 

A = Falsk milleniumslaeren: fredsrige pä jorden ## B = Bibelsk: tusindärigt herskab med 
Kristi (Messias) i himlen -1. Tessalonikerbrev 4,17; Äbenbaringen 20,6 

T I L F 0 J E L S E [fra editoren): 
A = Anden og fjerde bud (sabbat) oplost ## 

ß = Guds bud er gyldig i evighed - Mat^us 5,18; Romerbrevet 7,12 
A = Falsk häb pä redning: Alene igennem näde, uden tilintetgerelse af alle synder (synd ~ 
overtrsedelse af guds bud) ## 

ß = bibelsk: "i skal vaere fuldkommen, som jeres faedre i himlen er fuldkommen." -
Mattaeus 5,48; alle bud skal oveiiioldes til og med sabbatten, lordaQen = 4. bud 

A = Falsk gudserkendelse, falsk gudstilbedelse: Doktrin: tre personer, tre guder: gudfader, gud 
son, gud hellig änd. Treenighed, trefoldighed, trinitaet (= Baal -Schal ischa/ - Sa l isa , 2. Konge-
bog 4,42) er en hedensk Isere. ## 

ß = Bibelsk: to personer: en gud, faderen- Jakobs brev 2,19; guds son, vores herre: Messiassen / 
Messias, vores eneste frelser - Johannes 17,3. Helligänden: guds änd[Elohims] med sit hellige 

navn YAHWEH, kraften, som kommer fra gud [Elohim]; for YAHWEH er gejsten. - Johannes 4,24: 
3,34; Romerbrevet 8,9.14 + 15,19; 2. Korinterbrev 2,11.12.14 + 3,16; 1. Johannes 4,1-3 



A = Faisk offerlaere (messeoffer): Transsubstantiatonslaere, hvor ved enhver m e s s e , Messiassen / 
Messias igen og igen bliver ofret pä ny. ## 

B = Bibelsk: "For igennem et offer har han for altid fuldendtgjort, 
dem der bliver hellige" Hebraser 10,14 + 9,25.26.28 + 10,10.18.26 

A = Afvisning af Messiassen / Messias praeeksistens: Han var ikke eksisterende for han for forste 
gang kom pä jorden eller: kun en änd og Ingen person ## 

ß = Anerkendelse af praeeksistensen: han havde fersin kommen pä jorden ailerede sin herllghed 
i himlen; Messias, YAHWEH's sen, var der ailerede farnoget eksisterede.-Johannes 1,18; 3,13.16; 

5.23: 8.47-59: 16.28: 17.5.8.24: Lukas 4.18.43: 9.48: 10.16: Ordsoroaenes bog 8.22-36//Judas 3 

O G H A N ( E N G L E N ) S K R E G A F M A G T M E D S T O R S T E M M E O G S A G D E : " H U N ER 
F A L D E T , H U K ER F A I . D H T , B A B Y L O N , D E N S T O R E , O G ER B L E V E T T I L H O L D S S T E D 
F O R D y l M O N E R O G E N B E H O I D E R F O R A L L E U R E N E A N D F O G EN B E H O L D E R 
F O R A L L E U R E N E O G H A P I O I F U G L E . F O R HENDES UTUGT V R E D E S V I N H A R 
A L L E NATIO^ER G R L K K E T A I , O H J O R D E N S KONCrR H A R D R E V E T U T U G T M E D 
H E N D E , 0 ( ^ ] O R D E N S K 0 B S M / E N E ^ R B L E V E T R I G E F R A j F f F V D F S B^G/ilR." OG JEG 
H 0 R T E E N - A N D E N S T E M M E FRA H I M L E N , D ^ R S A G D E : j f A A D A F H E N D E , M I T 
F O L K , S \ I K K E B L I V E ^ L A G T I G B I H E N o f e S Y N D E R G E SÄ I I K K E M O D T A G E R 
H E N D I S P L A G E R ! F O R g E N D E S S » . ' D E R R E K K E R T I L m i L E N , O G Y A H W E H 
T A N K E R PÄ H E N D E S V A H E L L I G E I S E . " ( J o t ^ n n e s Ä b e n b a r i n g e n 18,2-5) 

" G Ä I K K E R E F T E R J E R E S ffEDRES V E D T / E G T M O G H O L D 1 [ ^ K E D E B U D , S O M D E 
F 0 L G E R O G B E S M I T J E R I K K E M E D p E R E S A F G U D E R . JECE, Y A H W E H , ER JERES 
G U D ; G Ä EFTER M I N E V E D T ^ E G T E C H O L D M I N E B U D O G H A N D E L EFTER D E M ; 
H O L D M I N E S A B B A T T E R H E L L I G E , SÄ D E ER E T T E G N F O R P A G T E N M E L L E M M I G 
O G JER, S Ä I E R K E N D E R , A T JEG, Y A H W E H ER JERES G U D . " ( E z e k i e l s b o g 20,18b-20) 

K o n g N e b u k a d n e z a r f r a B a b y l o n : " N U P R I S E R , REJSER O G F O R H E R L I G E R J E G , 
N E B U K A D N E Z A R , K O N G E N FRA H I M L E N ; F O R D I A L H A N S H A N D L E N ER 
S A N D H E D , O G H A N S H E K S K E ER R E T F ^ R D I G T , O G D E M , D E R L E V E R I S T O L T H E D 
F O R M Ä R H A N A T Y D M Y G E . " ( D a n i e l 4,34) 

K o n g S a l o m e : " L A D O S H 0 R E H O V E D S U M M E N A F A L L ^ R E : F R Y G T G U D O G 
H O L D H A N S B U D , F O R D I D E T G E L D E R F O R A L L E M E N N E S K E R . F O R D I G U D V I D 
B R I N G E A L L E V ^ R K E R F O R R E T T E N , S O M ER S K J U L T , O M D E T E R G O D T E L L E R 
O N D T . " (Praed ikerens b o g 12,13+14) 

" E v i g t l i v d o g b e t y d e r , at e r k e n d e D i g s o m d e n e n e s l e s a n d e g u d o g M e s s i a s s e n / 
M e s s i a s Y a h s h u a s o m d e n , d u ha r s e n d t . " ( F f ä f f l i n - J o h a n n e s 17,3) ~ Y a h s h u a : " S E , 
JEG K O M M E R S N A R T : H O L D F A S T , H V A D D U EJER, S Ä I N G E N R O V E R D I N K R O N E ! 
D E N , D E R SEJRER, V I L JEG G 0 R E T I L E N S 0 J L E I M I N G U D S T E M P E L , O G H A N 
S K A L A L D R I G M E R E F O R L A D E D E T ; O G JEG V I L S K R I V E PÄ H A M N A V N E T PÄ M I N 
G U D O G N A V N E T PÄ D E T N Y E J E R U S A L E M , M I N G U D S BY, D E R K O M M E R N E D F R A 
H I M L E N F R A M I N G U D , O G M I T N A V N , D E T N Y E . " { J o h a n n e s ä b e n b a r i n g e n 3,11.12) 

0 Y A H W E H : Psalm 94,20 " D u v i l a l t i d vaere ens m e d d e n uvaerd ige t r o n [f o rdserve lsens 
t ron] , s o m er l i g e m e d l o v e n . " (se: 2. bog Mose 20,2-17; 

5. bog Mose 5,5-20; Mattaeus 28,1; Lukas 24,1, Johannes 20,1; Romerbrevet 3,31 + 7,12) 

"Til vedkcmmende: hermed bliver certificeret, at jeg e r f0d t i 1828 i Bayern, uddannet i München og 
blevet opdraget af den romersk-katholske kirke. I 1844 og 1845 var jeg studerende ved prsestedemmet 
1 Jjesuiterkollegiet i Rom. Ved päsketjenesten i 1845, bar paven Gregor X V I en tredobbelt kröne, pä 
hvilket der i sedeisten stod skrevet V I C A R I U S F I L I I D E I . Vi fik fortalt, at at der var forarbejdet 
hundrede diamanter i ordet D E I . Imens de de andre ord var lavet af en anden slags sedeisten, der 
havde en morkere nuance. Der stod et ord pä hver kröne og de var ikke alle pä samme ünie. Jeg var 
til stede ved tjenesten og sä krönen tydelig, idet jeg studerede den noje: "I äret 1850 bekendte jeg 
mig til gud og Protestantismen. To är senere blev jeg medlem af den evangel iske kirke, men senere 
i livet har jeg forenet mig med den presbyterianske kirke, hvor jeg er pensioneret prasst nu, efter at 
have tjenel kirken i 50 ä r 

"De ovenstäende udsagn er jeg blevet bedt om til at skrive af den seldste D.E. Scoles. For han 
sagde at nogle ville benasgte at paven nogensinde har bäret denne T I A R A . Men jeg ved at han har 
bäret denne, for jeg sä den pä hans hoved." - "Med venlig hilsen fra, i den kristelige tjeneste stäende. 
B. Hoffman. "Webb City, Missouri. 29. Oktober 1906." 

"Das Fremdwörterbuch", Duden, Bibliografisk Insititut, MannheimA/Vien/Zürich, 1982 forklarer betyd-
ningen af betegneisen: < T i a r a > [persisk-graesk-latinsk]: 

1 .(historisk) hoj, spids hovedbeklsedning brugt af oldpersiske konger. 
2.pavens tredobbelte kröne, som han bserer ved festlige begivenheder, undtagen liturgien. 

"Her geelder det Visdom! Den, som har Forstand, udregne Dyrets Tal; thi det er et Menneskes 
Tal, og dets Tal er 666." ( Johannes Ä b e n b a r i n g e n 13,18) 

"Lad ingen bedrage-eder i nogen Mäde; thi forst mä jo Frafaldet komme og Syndens Menneske-
äbenbares, Fortabelsens Son, han, som ssetter sig imod og ophojer s ig over alt. hvad der kaldes' 
Gud eller Helligdom, sä at han ssetter s ig i Guds Tempel og udgiver sig selv for at vaere Gud." 

(2. Tessalonikerbrev 2,3.4) 

I Life Magazin forklarer den katolske kirke d. 30.10.1950: "Vores modstander siger en gang i 
mallem, at ingen troslsere skal holdes dogmatisk, hvis den ikke laeres tydeligt i den hellige skrift . . . . 
DE PROTESTANTISKE K I R K E R HAR DOG TRODS ALT ANVENDT DENNE S L A G S L ^ R E R , SASOM 
TRINITETEN, FOR HVILKET DER I K K E E K S I S T E R E R NOGEN FORM FOR AUTORITET INDEN FOR 
EVANGELIET!" 

Brockhaus Enzyklopädie: „<Treenighed>, <Trefoldighed>, lat. <Trinitet.> Efter den kristelige 
laere, de gudelige personers treenighed (fader, son , Helligänden) i en enhed som det guddommelige 
vaesen. Laeren om treenighed blev forkyndt pä kirkeforsamlingerne i Nicäa (325) og Konstantinopel 
(381) og er anerkendt af alle storre kristelige kirker." 

Kirkelig Dogmatik, (1964) af karl Barth (EVZ- Forlag Zürich) side 325: "trinitetsleerens roder -
trinitetslaeren er kirkens vaerk... et teologisk dokument... Trinitetslaerens tekst...er ikke identisk 
med et stykke tekst fra biblens äbenbahngserkendelse. At trinitetslzeren ' IKKE E R I B I B L E N ' , har 
kirken- og rädsfaedrene og senere hen, reformatorerne i hvert fald ogsä vidst." 

"Den, der lader häntom Ordet, släsned, den, der frygter Badet, färLan." (Ordsprogenesbogl 3,13) 



Handbuch für den Katholiken von heute, side 11: "Hemmeligheden bag trinite-
ten er den centrale Isere i den katolske tro. Pä denne baserer alle andre kirkens laerer." 
(se fGrosserkath. Katechismus', 1948, s . 40; ,den katolske kirkes kateklsme', 2005, s . 41) 

"Catholic Press (Sydney) August 25,1900": 'Sondag er en katolsk Institution, hvis krav kun kan 
forsvares pä grund af katolske principper... fra starten til slutningen af biblen findes der ikke en ene­
ste passage, som beviser rykningen af den ugentlige gudstjeneste fra sidste ugedag tii den forste.' 

:/v. 

Forfalskningen af genopstandelsesdagen - <Bedraget! > 
Ved verificeringen af „hvornär Messiassen / Messias genopstod" er jeg hele tiden st0dt pä 
uregelmasssigheder i den hellige skrift. I slutningen var jeg overbevist om at teksten "da solen stod op/ved 
solopgangen" var en forfalskning. Med en broder gennemgik jeg strofe for strofe og den himmelske fader 
med sit hellige navn YAHWEH äbnede mine 0jne: 

Pä grund af mine hidtil lukkede ejne med henblik pä Dr. Martin Luthers udtalelse i overseettelsen fra 1545 af 
ordet "sabbat, sabbatter, sabbatten og sabbatte" og deres uregelmsessigheder i forhold til, "hvornär de to 
kvinder Miriams (ikke greesk: Maria) kiabte hhv. lavede de vellugtende salver, blev nu, ved verificeringen af 
alle relevante strofer med greeske og hebreeiske bibler (händ- sävel som onlinebibler) faklaene klarlagt. Ved 
gennemf0relsen af overssetningen af ordet "sabbat" fra det grseske i onlinebiblen blev det eksakt stäende 
grasske ord sabbat overs^ t med ordet "uge". Nu er det ikke langt fra, og man skal bare indsaette ordet "for­
ste" foran og snart har man oversseHelsen, som findes i nsesten alle bibler: "pä ferste ugedag!" 

Det er nu temmelig äbenlyst, at de grseske og hebrseiske bibler indeholder ordet „sabbat" uforfalsket. 
Den eneste uregelmsessighed findes i verset Markus evangeliet 16,1, selvom denne vers bliver 
neutraüseret med verset 23,50-56 i Lukas evangeliet og er dermed deklareret som en forfalskning. 
De f0lgende vers sammen med forklaringerne giver et mere klart billede over satans bedrag, som har 
forfort hele kristendommen med undtagelse af meget fä mennesker: 

M a u r u s 28,1 Luther 1545 + graeske + hebrasiske bibler = DOG PÄ SABBATS AFTEN/ HVILKEN 
BEGYNDER OM MORGENEN AF DEN FORSTE HELLIGDAG AF SABBATTEN / KOM MIRIAM FRA 
MAGDALA (fra Magdala = graesk grundtekst + Menge) OG DEN ANDEN MIRIAM / FOR AT SE GRAVEN. 
mtSmus 28.1 den konkordante bibel 1980 = DET VAR DOG PÄ'AFTENEN MELLEM SAS&fJTERNE'. 
DA »ORGENEN BR0D I TUSM0RKE VED SABBATTEN, KOM MARIA {graesk Maria)/MIRIAM fta ^ 
fAagdala (fra Magdala= graesk grundtekst •*• Menge) / FRA MAGDALA, OG DEN ANDEN MARIA / 
MIRIAM, FOR AT SE EFTER GR0FTEN. 
Markus 16, 2.9; Lukas 24,1 ; Johannes 19,31; 20,1.19; Apostlenes geminger20,7;1 . Korinterbrev 16,2; 
SmWines abenbaring 1,10, seogsä; ,Concordant Greek Text" og „VULGATA- lUXTA VULGATAM - ' 
CLEMENTINAM", 

* Forklaring/Citatfra Heinrich Ranisch: Jesus p^ahshua] dodesom vores päskelam, 1.Korinterbrev 5,7, 
den 14. nisan, herrens [Editor; YAHWEH] päskedag, 3. bog Mose 23,5, pä forberedelsesdagen til den 
Store sabbat, Johannes evangeliet 19,31, pä en torsdag. Den folgende fredag, den 15. Nisan, de 
usyredes brods fest, 3. bog Mose 23, 6-7, er den störe sabbat, pä hvllken Jesus [Yahshua] hvllede i 
graven. - Pä den 16. nisan, 3. bog Mose 23,10-11, den ferste negs dag, er han genopstäet tidligt om 
morgenen. - Det var ugesabbatten, en lordag, der folger efter den störe sabbat. 

Den konkordante Bibel, Johannes evangeliet 19,13: Joderne nu, fordl det var forberedelsBSdagi 
besternte at kroppene ikke skulle blive haengende pä korset pä sabba^n (Fordi stor var c/ßnnej 
sabbatdag),... 
Johannes evangeliet 19,31 er et af de centrale verser, s o m overbeviser om, at Jesus [Yahshua] 
korsfeestningsdag, den störe sabbat, ärssabbatten, folges af den 15. nisan, hans gravhvUe! 

I Jesus [Yahshua] korsfsestelsesuge faldt den störe sabbat altsä ikke sammen med en ugesabbaf] ~ 
Fordi sä havde jodeme henvist til "sabbatteme" eller "sabbattemes dag": Der landtes ugelige og de 
ärfige störe festers sabbatter. Hvis en sädan sabbat faldt sammen med en ugentlig sabbat, henviste 
man til "sabbatteme" eller "sabbatternes dag". Den konkordante Bibel, side 557. 

Erklaeringeme i Mat tsus evangeliet 28,1 „sabbatternes aften" og "tll en af sabbatdagene" {se W 
oven) bliver forklaret i den konkordante blbel, s ide 558: Den störe ärlige sabbat, de usyrede breds 
fest, efter päsken bliver naevnt i saetningen "sabbatternes aften" (Aftenen der besluttede denne og 
som var starten pä den feigende ugentlige (genopstandetses-) sabbat) Mattaeus evangeliet, 28,1 og 
Markus evangeliet 15,42. 
Efter guds vilje starter denne dag om aftenen og ender igen om aftenen, ved solnedgang, pä starten 
af den naeste dag, 1. bog Mose, 1,5. 

Fra "Jonas tegn - J e s u s genopstandelse - J e s u s genopstandelse var pä en ugesabbat" 

Mariius evangeliet 16,1 N / E S T E DAGS A F T E N , DA S A B B A T T E N VAR FORBI* , K 0 B T E * MIRIAM 
(gr^sk: MARIA) F R A MAGDALA (fra Magdala = graesk grundtekst + Menge) O G S A L O M E O G MI- * 
RIAM (graesk: MARIA), J A K O B S MOR, V E L L U G T E N D E S A L V E R TIL AT S A L V E DEN D 0 D E MED. 
Lukas evangeliet 23, 50-56 

'^Bemaerkning: I dette vers bliver der angivet, at sabbatten "var iQcbi", mens det andet vers pä grund 
af beviseme entydigt henviser til 'Tidligt sondag morgen - mens solen var ved at stä o p " . Ligeledes 
bliver der i detls vers henvist til kobshandlingen "efter sabbatten". I L u k a s evangeliet 23,56 bliver 
der tydeligt skrevet om kvindernes forberedelse af de vellugtendes salver for "sabbatten" kort efter 
Yahshuas begravelse. Dermedmodsigerverset Markus evangeliet 16,1 i hyppig henstgtbevlsfjsrefsen 
i forhold til alle andre verser i den Heilige Skrift. "'^ 

Markus evangeliet 16,2 LUTHER 1545 + g r ^ s k e + hebrasiske b ib ler= O G D E KOM TIL GRAVEN M E G E T 
TIDLIGT PA EN S A B B A T T E R (betyder: PA EN AF DE TO S A B B A T D A G E ) / DA S O L E N STOD OP.* 
Markus evangeliet 16,2 DEN KONKORDANTE BIBEL 1964 + 1980 = Og de kom pä en af sabbatdagene 
meget tidligt om morgenen, ved solopgang, til graven.* i 
Vers 9; Mattaeus evangeliet 28,1 ; Lukas evangeliet 24 ,1 ; Johannes evangeliat 19, 3 1 ; 20,1.19; 1. Korintsr-
brev 16,2; se ogsä: "Conkordant Greek TexT og "VULGATA- lUXTA VULGATAM CLEMENTIIslAM". 

* Forklaring / Citat fra Heinrich Ramisch: Til den gud modsigende laere om Jesus [Yahshuas] genop­
standelse pä en lordag, ved solnedgang, findes der ogsä to andre versioner omkring de to Mariaers' 
tilstedevaerelse ved Jesus [Yahshuas] grav: \ 
I den ene bliver der haevdet, at de to Mariaer / Miriamer umiddelbart efter sabbattens ende^ti l 
begyndelsen pä ugens forste dag, umiddelbart efter solnedgang, var kommet til graven. - Hvilket 
betyder at veek rullen af gravstenen og balsameringen af den dode krop (Yahshuas) mä have foregäet 
i det merke. - Med andre ord: Alle begivenheder, som bliver bekendtgjort i Mattaeus evangeliet 28,1-



15, mä have foregäet i det morke, i natten. Det bibelske ord modsiger dette og siger, at Jesus 
P^ahshuas] genopstandelse og alt omkring IVIattaeus evangeliet 28,1-8 (Johannes evangeliet 20, 
11-19) er foregäet ved solopgang og derefter- pä dagen-. I den anden version bliver der eiteret fra 
mviderede skrifter, at de to Mariaer [Miriamer] tidligt om morgenen, ved solopgangen pä ugens 
ferste dag, er dukket op ved Kristis [Messiassens. / Messias] grav, hvorimod Jesus [Yahshua], 
llgesom i den forste version, ailerede kort for sabbattens ende, i det mindste 12 timer for, er 
genopstäet. -Hvor var Jesus [Yahshua] i denne ö't/?- Der stär dog skrevet, at Jesus pfahshua] har 
medt Maria Magdalene [Miriam far Magdala] pä sabbatmorgenen, ved solopgangen, og sagde til 
hende: "Her mig ikke! ..." Derefter kom han op i himlen til s in fader, kom tilbage igen, og pä den 
samme sabbat viste han sig endeligt for Emmaus-disciplenel - Johannes evangeliet 20,15-17; 
Lukas evangeliet 24,13-31 
Ud fra dette kan der ogsä erkendes, at sa lveme stadig blev tilberedt den 14. nisan og at de den 
Store sabbat igennem var stille, s o m loven krsever det, Lukas evangeliet 2 3 , 5 4 - ^ 

De to Mariaer / Miriamer kom altsä Ikke i skumringen, 1 den tiltagende merke eller tidligt pä ugens 
forste dag til graven, men: „Og meget tidligt om morgenen, pä en af sabbatdagene, kom de til 
graven ved solopgangen." Markus evangeliet 16,2, den konkordante bibel 1964 
Og kort tid for, pä den 16. n isan, pä ugesabbatten, de forste afgroders dag, 3. bog Mose 23,10-11, 
i äret 31 efter Kristi, tidligt om morgenen, er Kristi [Editor = Mess iassen / Messias] s o m den forste 
genopstäet fra de dodel Markus evangeliet 16,9; Den konkordante bibel. 

¥ta "Jonas tegn - J e s u s genopstandelse - J e s u s genopstandelse var pä en u g e s a t ^ t " 

l^arkus evangeliet 16,9 LUTHER 1545 + Bethel Edition + grsesl^e + hebrseiske bibJer = YAHSHUA 
DOG / DA HAN VAR B L E V E T V / E K K E T TIDLIGT PÄ S A B B A T T E R N E S F O R S T E DAG ( = 
SABBATTEN) / V ISTE HAN SIG SOM F 0 R S T E FOR MIRIAM M A G D A L E N E (fra Magdala = grsesk 
gmndtekst + Menge) / F R A HVILKEN HAN HAVDE D R E V E T S Y V ONDE ANDER UD AF. 
Markus evangeliet 16,9 den konkordante bibel 1980 = Da han om morgenen pa den ferste sabbat 
var genopstäet, viste han sig ferst for Maria [grsesk=ManaJ I Miriam fra Magdala [fra Magdala = 
grsesk grundtekst + Menge], som han havde drevet syv onde ander ud af.* 
Vers 16,2; Mattasus evangeliet 28,1 ; Lukas evangeliet 8,2; 24,1 ; Johannes evangeliet 19,31; 20 ,1 .11-
18.19; se ogsä: "Conkordant Greek Text" og "VULGATA^ lUXTA VULGATAM CLEMENTINAM". 

• Forklaring / Citatfra Heinrich Ramisch: Denne "forste sabbat" er en ug^alirtJat, J e s u (Yahshuas] 
genopstandelsesdag, den 16. nisan! - Fra denne dag, fra dagen efter sabbatten, den stote sabbat 
p& 15. nisan, skal hele syv uger, hen til dagen efter den syvende sabbat, praacis halvtreds 
dage tselles (se 3. dog Mose 23,15-16). 
Denne 50. Dag er pinse! - Logisk nok var i korsfsestelsesäret pinse, udgydelsen af guds hellige 
änd, ligeledes en ugesabbat Apostlenes gerninger kap. 2; Johannes evangeliet 16,13. 
Det er vigtigt at vide, at ärsfest- og mindedagene efter 3. bog Mose 23 er flytbare fest- og 
mindedage; fordi de bliver taeilet efter ärets nye mäneder. Gud lader mäneäret starte med den 
ferste mänens mäned nisan, der fra den forste nye mäne bliver talt efter forärs-, dags og natlighed. 

Som ailerede... naevnt, er de syv ärsfest- og mindedage ikke taengere holdbare eller til at 
feste i den nye pagt. Alligevel skulle ethvert religiost menneske vaere bekendt med, pä 
hvllken dag i den moderne kalender de er. I dem äbenbares der alle begivenheder, som Jesus 
Kristi [editor: Messiassen / Messias Yahshua] ved de fire forärsfest- og mindedage allerede 
har opfyldt og hvilke der er, gennem ham og de tre efterärsfest- og mindedage, umiddelbart 
forestäende og, med hans genankommen i skyerne, bliver opfyldt, 1. Korinterbrev 15,50-52; 
1. Tessalonikerbrev 4,13-18. 

Fra "Jonas tegn - J e s u s genopstandelse - J e s u s genopstandelse var pä en ugesabbat" 

* Bemserkning: Pä den forhenvaerende dag, onsdagen, har Yahshua med sine disciple hoidt 
päsken sammen. Päskefesten startede onsdag aften. Tidligt om torsdagen, da det stadigvaek var 
merkt, blev de mange processer for hans henrettelse gennemfort. 
Ifolge den ovenstäende forklaring blev mess iassen Yahshua korsfaestet klokken 9 pä en torsdag, 
forberedelsesdagen, og klokken 15 blev hans dode krop hurtigt taget ned og lagt i graven, fordi 
der kun var fä timer, til den hoje sabbat begyndte (cirka klokken 18) og det blev merkt. Pä den 
hoje festdag, en fredag, hvilte alle, som loven kraever de t Pä lordagen blev der afholdt og helliget 
ugesabbatten. Dette er vor herre Messiassen / Messias Yahshuas , guds s o n s , - den almaegtige: 
YAHWEH, din gud -, sande genopstandelsesdag. 

Lukas evangeliet 18,12 LUTHER 1545 + Konkordanz 1995 + grseske + hebrseiske bibler = To gange 
pä sabbatten faster Jeg og giver en tiendedel af alt, hvad Jeg har. 
Mattseus evangeliet 23,23; 28,1 ; Markus evangeliet 16,2.9; Lukas evangeliet 24,1 ; Johannes 
evangeliet 19;13; 20,1.19; Apostlenes gerninger 20,7; 1. Korinterbrev 16,2: Johannes abenbaring 1,10 
Lukas evangeliet 24,1 LUTHER 1545 + grseske + hebreeiske bibler = MEGET TIDLIGT OM MORGE­
NEN PA EN SABBAT TOG KVINDERNE* DERES SALVER MED UD TIL GRAVEN, OG MANGE 
FULGTE DEM. 
Lukas evangeliet 24,1 KONKORDANT BIBEL 1980 = Pä en af sabbatdagende gik de tidligt om 
morgenen til graven og tog krydderierne med, som de havde klar, de og nogle med dem. 
Matt^us evangeliet 28,1; Markus evangeliet 16,2-9; Johannes evangeliet 19,31; 20,1.19; 1. Korinter­
brev 16,2; Se ogsä: "Conkordant Greek Text" og "VULGATA - lUXTA VULGATAM CLEMENTINAM". 
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Mat t^us 28,1 ; Mark 16,2+9; Luk 24 ,1 ; Joh 20,1+19; Apostlenes gerninger 20,7; 1. Korinterbrev 16,2 



p > 2. Oel = > * Forklaring / Citat fra Heinrich Ramisch: S o m ailerede forklaret, var der i 
korsfaestningsäret... prahshua]tosammenhsengende sabbatter: Ärssabbatten, den 15. n isan, en 
iFredag, og ugesabbatten, den 16. nisan. - Dermed var den 14. nisan en torsdag - skaertorsdagen! 
Lukas evangeliet 23,31! Biblen, det oprindelige, skal for os alle sammen vaere mälestokken foral 
paaren! - Og derefter er: Den 14. Nisan.. . pfAHWEHs] päske! Det er mindedagen for skänslen af 
den ferstefodte, 2. bog Mose 12. - . . . [Yahshua] dede for os denne dag, s o m päskelam pä korset. -
Han hvilede den 15. Nisan, den störe sabbat, Johannes 19,31, de usyrede brods fest, i graven og 
pen forste negs dag, den 16. nisan, var hans genopstandelse. Pä denne dag praesenterede han 
Big ogsä som den forste, som den forste, der var genopstäet fra de dode, hos s in fader i himlen, 
fWattaeus, 5,17; 3. bog Mosebog 23,4-14; 1. Korinterbrev 15,20; Johannes 20,17! -

Dermed er ogsä igennem biblen bevist, at vidnesbyrdet i Jonas 2,1 (Mattaeus 12,39-40), tre dage 
og nsetter, ikke alene relaterer til gravensfred ... [Yahshua]. Det ermeget mere tiden: fra s in fang 
til hans genopstandelse, som bliver betegnet som "1 jordens hjerte" og som kan blive tilregnet 
»atans magtomräde -selvom satan ikke har nogen magt over ... [Yahshua], Johannes 14,28-31 
2. bog Mose 3,15)! S e hertil; Mattaeus 26,50; Markus 16,9; Mattaeus 12,40; 15,19, den konkordante 

bibel; Lukas 10,18; Johannes 12,31; Johannes äbenbaringen 12,91 

Fra: "Jonas tegn- J e s u s genopstandelsen- J e s u s genopstandelsen var pä en ugesabbat" 

Uohannes 19,31 Luther 1545 + grseske + hebrseiske bibler= Joderne dog/ dette skyldes at det 
var forberedelsens dag / at ikke ligene pä korset / psele blev sabbatten* over ( da den samme 
sabbat var en hoj/ stor / bad de Pilatus / at deres ben blev brsekket og taget af. 
J. Mose bog 23,7; 5. Mose bog 21,23; Markus 16,2.9; Lukas 24,1; Johannes 20,1.19; Apostlenes 
jeminger 20,7; 1. Korinterbrev 16,2 

' Foilclaring / citat af Heinrich Ramisch: med hensyn til denne guddommelige ordning er 
jde passager, der er taget ud af det oprindelige ord, Mattaeus evangeliet 28,1 og Johannes 
ievangeliet 19,31, det centrale i bevisforingen for Jesus / Yahshuas genopstandelse pä en 
^gesabbat De bekraefter holdbarheden fra alle bibelpassager, s o m vidner dette! Paskemaltidet 
^lev tilberedt pä den 13. nisan mellem "aftenerne", i tiden mellem aftenofferet (klokken 15) og 
aftenen, solnedgangen. Og spist blev päskelammet om aftenen, ved starten af den 14. nisan. 
bette skete sädan ved brugen af päsken for tilbagetraekningen ud af /Egypten. - Sädan gentog 
Josua det pä den samme dag 1 Gigal efter fyrre är i orkenen, og Jesus [Editor: Yahshua] med 
sine disciple spiste sammen ligeledes denne aften, starten af den 14. n isan, paskemaltidet, s e 
2. bog Mose, 12; J o s u a 5,10-12; Mattaeus evangeliet 26,2: Lukas evangeliet 22,7-20. 

^ä herrens [YAHWEHs] päske var det päbudt for israellterne i /Egypten at smore offerdyrets 
blod pä begge dorrammer og pä den overste taerskel; fordi herren [YAHWEH Elohim] gik i denne 
hat gennem landet >Egypten og siog alle forstefodte mennesker og dyr ihjel. Hos dem, der 
havde dette tegn pä doren, gik han forbi. Og intet menneske gik ud af deres dore indtil det blev 
morgen. Forst med starten af morgenen, den 14. nisan, samlede folket deres kvaeg, ejendele 
pg de gyldne og se lv smykker og klaeder, som /Egypterne havde givet dem. Med starten af den 
15. Nisan, om aftenen, var de klar til at trsekke sig tilbage, som de ifolge skriften begyndte i 
natten pä den 15. nisan, 5. bog Mose 16,1; 4. bog Mose 33,3. For herren [YAHWEH Elohtm] var 
den 14. nisans nat, hvor herren var ärvägen, for at fore sit folk ud af /Egypten: Derfor skal Israels 
bom vaere ärvägen denne nat, for at aere herren [YAHWEH], 2. bog Mose 12,42. - Ogsä Jesus 
[Yahshua] päbudte sine disciple at vaere ärvägen sammen med ham i natten pä den 14. nisan, 
Mattaeus evangeliet 26,38-41: 

Tilbagetraekningen af det israelske folk skete ved begyndelsen af aftenen pä den 15. nisan, 
5. bog Mose 16,1; 4. bog Mose 33,3. 
Denne störe, ärlige sabbat var for det israelske folk en blivende mindedag for tilbagetraekn ingen, 
for bebielsen efter 430 är slaveri, fra /Egypten. Det er den i Johannes evangeliet 19,31 naevnte 
'störe sabbat, som efter det 3. bog Mose 23,6, bliver kaldt de usyredes brods fest. Pä denne dag, 
den 15. Nisan, hvilede Jesus [Yahshua] i graven, for han pä den 16. Nisan, dagen, hvor praestene 
tilbyder hen-en [YAHWEH Elohim] bestens forste neg, genopstod, 3. bog Mose 23,20. - I F 0 L G E 
S K R I F T E N D E T T E I JESUS [YAHSHUAS] K O R S F / g S T E L S E S U G E EN U G E S A B B A T ! 

Johannes evangeliet 19,31 kan blive laest uforandret I enhver bibel som den störe sabbat -
Äbenlyst erkendte oversaetterne Ikke betydningen af den störe sabbat, sä at Johannes 
evangeliet 19,31, ligesom grundteksten, ogsä i alle reviderede skrifter blev bevaret D E T T E E R 
DOG NETOP DEN P A S S A G E , SOM VIDNER, AT JESUS [YAHSHUAS] K O R S F / E S T N I N G S D A G 
F 0 L G E S AF DEN S T O R E SABBAT, ÄRSSABBATTEN, DEN 15. NISAN, HANS GRAVHVILE ! , 
(se MattEeus evangeliet 28,1) ^ 

frat "Jonas tegn - J e s u s genopstandelse ~ J e s u s genopstandelse var pä en ugesabbat" 

Johannes evangeliet 20,1 LUTHER 1545 graeske hebraeiske bibler = PA SABBATTERNE £N 
(pä en af sabbatdagene) / KOf^MER MIRIAM FRA MAGDALA (fra Magdala = grsesk grundtekst + 
Menge) TIDLIGT/DA DE STADIGV/EK VAR M0RKT/ TIL GRAVEN OG SER/AT STENEN FRA . 
GRAVEN VAR V/EK. 
Johannes evangeliet 20,1 den konkordante bibel 1980 = Pä en af sabbatdagene gik Miriam fra 
Magdala [fra Magdala - graesk grundtekst + Menge], tidligt om morgenen, da det stadigvaek var 
merkt, til graven og sä, at stenen ved gravens indgang var leftet vaek. 
Mattasus evangeliet 28,1; Markus evangeliet 16,2.9; Lukas evangeliet 24,1 ; Johannes 
evangeliet 19,31; 20,19; 1. Korinterbrev 16,2; se ogsä: "Conkordant Greek Text" og "VULGATA-
lUXTA VULGATAM CLEMENTINAM". 
"Forklaring/citat fra Heinrich Ramisch: Efter skrifterne er Kristi [Messiassen/Messias] den ferste 
dervägnede fra desovende dede og han er genopstäet pä den tredje dag. Hans frelsevserk grunder 
pä opfyldningen af skyggelovende, FORDI DET E R UMULIGT AT BLOD F R A T Y R E OG B U K K E 
KAN FRATAGE SYNDER, Hebraeerbrevet 10,4. Skyggelovende indeholder de daglige morgen- og 
aftenoffertil de fastlagte tider, klokken 9 og klokke 15, og offerlovene pä ärsfest- og mindedagen efter 
3. bog Mose 23. Gennem Sin korsfaestning klokken 9, hans korsdod klokken 15, pä den 14. nisan, . . . 
[YAHWEHs] päske, Hans gravhvile pä den 15. nisan, den störe sabbat, Johannes evangeliet 
19,31, de usyrede brods fest og Hans genopstandelse pä den tredje dag, om morgenen pä en 
ugesabbat, pä den 16. nisan, den forste negs fest, opfyldte J e s u s Kristi [Messiassen / Messias 
Yahshua] tre af de fire forärsfest- og mindedage, 3. bog Mose 23 (4); 5-14. 

Og denne guddommelige ordning skal vaere og blive neglen til vores anskuelser! I grundtekst 



stär der skrevet i Mattaeus evangeliet 28,1: "Det var dog sabbatternes aften." Det betyder, a ten 
aften dsekkede over to sabbatter. -

Det var den aften, der afsluttede den 15. nisan, den störe sabbat, Johannes evangeliet 19,31, og som 
startede den folgende ugesabbat, den 16. nisan. Ved sin skabelse gjorde gud ligesädan: 
"Ud af aften og morgen blev den forste dag", 1. bog Mose 1,5. - Med aftenen ender den ene dag og 
begynder den naeste dag! - At der mellem de to sabbatter lä en fredag, pä hvllken kvinderne kobte og 
tilberedte vellugtende salver, kunne vi ikke finde et eneste sted i skriften. - Derimod stär der i Lukas 
evangeliet 23,54-56 skrevet: "... Dog fulgte kvinderne efter, som var kommet med ham fra Galilaea, 
og KIGGEDE PÄ GRAVEN, OG HVORDAN HANS KROP VAR LAGT. DE VENDTE DOG TILBAGE OG 
TILBEREDTE KRYDDERIER OG KRYDDEROLIE. SABBATTEN IGENNEM VAR DE DOG STILLE, SOM 
DET VAR PALAGT AF LOVEN." 

KVINDERNE F O R B E R E D T E A L T S A ALTING PÄ F O R B E R E D E L S E S D A G E N , DEN 14. NISAN OG PÄ 
SABBATTEN, DET VAR DEN 15. NISAN, JOHANNES EVANGELIET 19,31, VAR DE S T I L L E ! 

Fra "Jonas tegn - J e s u s genopstandelse - J e s u s genopstandelse var pä en ugesabbat" 

Johannes 20.19 Luther 1545 + Bethel Edition + grseske + hebr^ iske bibler = PÄ DEN SAMME A F T E N S 
SABBAT* / DA DISCIPLENE VAR S A M L E T OG D0RENE VAR LUKKEDE/AF F R Y G T FOR J0DERNE / 
KOM YAHSHUA OG TRÄDTEIMIDTEN (UNDER DEM) OG TALER TIL DEM / FRED VfERE MED JER 
(hebraeisk: Shalom Alerchem)! 
Johannes 20,19 den konkordante bibel 1980 + Bethel Edition = Da det nu pä denne dag, den ene 
sabbatdag*, var blevet aften og dorene varlukketi dethus hvor disciplene varsamlet, affrygtfor 
joderne, trädte Yahshua i deres midte og sagde til dem: "fred vaare med jer!" 
Mattseus 28,1 ; Markus 16,2.9; Lukas 24,1 ; Johannes 19,31; 20,1 ; 1. Korinterbrev 16,2; seogsä : 
"Concordant Greek Text"; Johannes 20,19 findes ikke 1 : "VULGATA - lUXTA VULGATAM 
CLEMENTIAM". 

* Bemaerkning: Dr. Martin Luther i äret 1545 skriver meget tydeligt om "sabbat" og ikke om "den 
forste dag i ugen" i oversaettelsen af s in bibel {se ogsä den grseske og hebraeiske bibler). Pä grund 
af dette er beviseme tydelig for, at GENOPSTANDELSESDAGEN var pä en sabbat, en ugedag og 
IKKE pä den forste dag af ugen / PA EN S0NDAG. I vers 22 stär der videre: "og da han sagde dette / 
blaeste han pä dem / og talte til dem/ tag som den er, den hellige änd." Det betyder, at HELLIGÄNDENS 
U D G Y D E L S E PÄ SINE D ISCIPLE, OGSÄ FANDT S T E D DEN DAG HVOR HAN GENOPSTOD, PÄ EN 
UGEDAG, LORDAGEN. 

1. Korinterbrev 16,2 Luther 1545 = Pä en af sabbatteme ja [hvilket betyder: altid pä en sabbatdag] I ligger 
ved sig selv enhver af jer/ og samle hvad han syntes godt om (trives efter hans/ efter ens muligheder/ 
pä at ikke/ när jeg kommer/ da den allerforste Stewre (= samling) skal samles. 
1. Korinterbrevet 16,2, Albrecht 1926 = ... Fra ens ugelige fortjeneste laegge en del til s ide for at spare 
en storre sum op, sä indsamlingen ikke forst skal begynde efter min ankomst. 
1. Korinterbrev 16,2 Grseske Konkordanz 1995 + g r ^ s k e + hebrseiske bibler = Hver lerdag /sabbatdag* 
ligger hos sig selv enhver under Jer hos sig tilbage og samle, alt efter ens muligheder, sä der ikke, 
när jeg kommer, opstärsamlinger. 
Apostlenes gerninger 20,7; M a t t » u s 2 8 , 1 ; Markus'16;2.9; Lukas 24,1; Johannes 19,31; 20,1.19 

* Bemaerkning: det betyder at de opsparede penge blev indsamlet sabbatten og brodrene og 
sostrene matte sammenlaegge deres donminger af deres for^eiffeste allerede tidTIgere, sä de var klar 
ved sabbatten. - dermed er det bevist at: 

Jesus [hebraeiske: Yahshua] dode som vores päskelam, dea 14. nisan, |l| 
pä forberedelsesdagen til dert störe sabbat, pä en torsclag. 

Den folgende fredag, den 15. Nisan, de usyredes breds fest, er den störe 
sabbat, pä hvilken Jesus [Yahshua] hvilede i graven. - Pä den 16. nisan, 

den forste negs dag, er han genopstäet tidligt om morgenen: "Messiassen / 
Messias genopstod pä en ugesabbat, han btev genopvaekket og 

^oenopstod pä EN L0RDAG, en UGESA>^ÄT I" (Se Markus 14,28) 

" R o m a s Challenge(vinvw.immaculateheartcom/maryonline - december 2003)": , 'Deflestekrtstne 
fror, hvis de helllggor sondagen, at de heiliggor den bibelske dag,_ Qei i romersk-kato^ke kirke prate-
sterer. De har lagt den om, fra den bibelske sabbat (iordag) til sondag, og for at argumentere at dennd 
forandnng bliver verificeret i bibl&n. Dette er uaeriigt og en benaegtelse af den katoteke autoritet. Hvis 
protestanteme vil begründe^cteres tro igennem biblen, sä bliver de nod til at fastholde lordagen.' 

X i t a t fra 'Markus af Brasil ien': "Navnet YAHWEH stär for sabbatten [den Iordag, som d e a ^ ^ ^ d e 
gud{b imle^har Velsignet og helliggjort pä den syvende d a g ^ s k f i b e l s e n eig hart hvi ledeR^^^le 
bans v a e r k ^ og den t reen ig ted^t i^ i te l^ {tre- guder-laeren af koncil ieme 1 ärene 325 og 381) stär for 
sondagen 1"" ^ " 

Bibel, Herder Foriaget (1965), Bemaerkning til Mattaeus 28,16-20: "den binltere däbsformel har 
udviklet sig I den tidlige kirke ud fra den enkeltefonmel <PA NAVNET J E S U > " 

"FatherEnright (catholic), American Sentinal June 1893": 
'Biblen siger, "... husk, at heiliggor sabbatten." Den katolske kirke siger: "Nej. Igennem min 
^ddommei ige magt här jeg afekalfet sabbatdagen og b e f ö l ^ d i g a t heiliggor ugens forste dag. Og sä 
bfitjer s ig den civiliserede verden i lydighed foran den hellige^katolske kirkes lov.™ E 

"Albert Smith, Chäncellor of the Archdiocese of Baltimore, replying for ^ e Cardinal in a l £ t e r 
:dated February 10, 1920": 'Hvis protestanteme viUe folge sk$ri{e de aere gud pä sab j^ f ien . 
Igennem deres fastholden af sondagen, folger de den katolske ktrkesjbv. . *• 1| ' 

. "Frygt Ikke, thi jeg er med dig, vaer ej rädvJId, t b i j o e e r d i n O u d t M e d min Ret te rds hojre silyrker, 
. Ja hjaelper, ja stotter |eg dig. Thi jeg , som YA>wif^ dRh Qud, jeg gribef cfin Hand, siger til d ^ l . 

Frygt kun ikke, jeg er din Hjaelper." (Esa jas 41,10+13) 

O Y A H W E H : P s a l m 94,20 " D u v i l alt id Vtcre ens med den uvaerdige tron 
[fordaervelsens tron], som er lige med l o v e n . " 

(se: 2. bog Mose 20,2-17; 5. Mose 5,5-20; Matt^us 28,1; Luiias 24,1, Johannes 20,1; Romerbrevet 3,31 + 7,12) 
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